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CAPITULO XIV..

I Os Principes dos Sacerdotes buscaō occafiaō de matar a Chrifto. 3 bua mulher o

ungi em Bethania , o qual feno Chrifto defende. 10 Judas o vendepor dinheiroaos

Principes dosfacerdotes. 12 fazaparelhar a Paschoa , ea come comseus difcipulos.

18 manifesta a traiçao de Jadas. 22 institui suasagrada cea . 31 prediz afeus

difcipulos que aviaõ defer espalhados , ea Pedro sua caida. 32 começa sua pai-

xao na horta com grande angustia , e ora a sen pae. 37 exhortandoseusdifcipulosa

vigiar. 43 Julas o entreguecombejo. 46 e os Judeos oprendem. 47 porifo Pedro

corta a ovelha de bum d'elles. 50 joi de seus desemparado. 53levado diante de

conselho dosjudeos. 56 dosfalsos testemunhas accufado. 60 dofummofacerdoteexa-

minado. 63 como bum blasfemador a morte condenado e injuriosamente tractado.

66 Pedroonega tres vezes , e amargofamente chora.

1F D'ali a dous dias era a Pafchoa , e [a fefta dos paens] azi-
mos; e buſcavao os Principes dos facerdotes , e os Escribas ,

comoo prenderiaóporengano , eomátariaō.

2 E diziaó : Naó em dia de feſta , porque nao ſe faça alvoroço

entre opovo :

3 Eeftando elle ein Bethania em caſa de Simao o leproſo , e af-

fentado [ámesa] veio huā mulher que tinha hum vafo de alabastro

de unguento de nardo puro , demuito preço , e quebrando o ala-

baftro , derramoulho fobre fuacabeça.

4 E ouve alguns que ſe indignarað entre ſi , e diferaó : Peraque

ſe fez eftaperdiçaõ d'ounguento?

5 Porque bem ſe podia ifto vender por mais de trezentos dinhei-

ros , edarle a os pobres . Ebramavaõcontra ella.

6Mas Jeſus lhes difle: Deixaea ; porque a moleftaes ? boa obra

metemfeito.

7 Que pobres , ſempre os tendes có vofco ; e quando quiſerdes ,

lhes podeisfazerbem : Porem a my , nem ſempre me tereis.

8 Eſta , o que podia fez : Porque ſe adiantou a ungir meo corpo

pera [preparação dafepultura.

9 Em verdade vos digo, que aonde quer que em todo o mundo

efte Euangelho for prégado , tambem ifto , que efta fez , ſerá dito
em fuamemoria.

10 Entonces Judas Iscariota , hum dos doze , hia a os principes

dos facerdotes pera lhe entregar.

11 Eelles , ouvindo [o] tolgáraó , e premetéraó de lhe dar din-

heiro; e buſcava oportunidade comoo entregaria.

12 E o primeiro dia d'os paens azimos, quando facrificavaó a Pa-

fchoa , feus difcipulos lhe dizem : Aonde queres que te vamos apa-

relharperacomeresaPofchoa? 13E
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13 E mandou dous de feus difcipulos , e diſſelhes : Ide á cidade ,

e encontrarvos há hum homem , que leva hum cantaro de agoa ,

feguio.

14. E a onde quer que entrar , dizei a o ſenhordacaſa : O meſtre

diz; onde está o apouſento a onde hei de comer a Pafchoa com

meosdifcipulos ?

15 E elle vos moſtrará hum grande cenaculo , ornado , [e] apa-

relhado; fazeinos alli preſtes.

16 Eforaó ſeus difcipulos , e vieraō á cidade , e acharaó como

lhes tinha dito , e fizeraó preſtes a Paſchoa.

17 Echegadaa tarde , veio com os doze.

18 E como ſe aſſentaflem [a mesa , ) e comeſlem , diſſe Jeſus :

Em verdade vos digo , que hum de vos outros , que comigo eltá

comendo , mehadeentregar.

19 Entonces elles começaraó a entriftecerſe , e a dizer lhe cada

humporfi : Porventurafoueu ? eoutro : porventurafou eu?

20 E refpondendo elle , diſſelhes [he] hum dos doze , quemo-

lhacomigonoprato.

21 Em verdade o filho d'o homem vae como d'elle está eſcrito :

mas ay d'aquelle homem porquem o filho do homem he trahido :

Bom the foraao tal homemnaoavernacido.

22 E eſtando elles comendo , tomouJeſus opao , e bendizendo

partio o , e deu lho , e diffe : Tomae , comei , iſto he o meo

corpo.

23 E tomandoocopo , eavendodado graças , deu [lho; ] ebebé-

raõdelle todos.

24 E diffelhes : Iſto he o meu ſangue [osangue] d'o novo teſta

mento , quepor muitos ſederrama.

25 Em verdade vos digo , que nao beberei mais d'o fruito de

vide , até aquelle dia quando novo o beber em o Reyno de

Deus.

,

26 E como contaraó o hymno , ſairao ſe a o monte das oli-

veiras.

27 E Jeſus lhes diſſe : Todos vos outros fereis eſcandalizados em

my , eſta noite ; porque eſcrito eſtá : ferirei a o paſtor , e feraó as

ovelhas eſpaihadas.

28 Masdes que ajareſurgido, irei diantede voſoutros aGalilea.

29 Entonces Pedro the diffe: Ainda quetodosſe eſcandalizaſlem ,

cunao ſerei efcandalizado .

30 E
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30 EdiſſelheJeſus: Em verdadetedigo , que hoje , neſta noite,

antesque ogalo canteduasvezes , menegarás tutres.

31 Mas elle muito mais dizia : ſe com tigo me for neceffario

morrer, nao te negarei: Etodos diziaōtambem o mesmo.

32 E vieraó a o lugar que ſe chama Gethsemane , e diſſe a

ſeus Difcipulos : Aſſentaevos aquiatéqueore.

33 Etomou com figo a Pedro , eaJacobo, e a Joao , e come-

çou a fe atemorizar, e anguftiar.

34 E difle lhes : totalmente está minha alma triſte até a morte.

Efperae aqui , evigiae.

35 E indoſe hum pouco mais a diante , poſtrouſe ein terra; e

orou , que ſefoflepoſſivel, paſiaſed'elle aquellahora.

36 Ediffe: Abba, Pae, todas as couſaste ſao poſſiveis; traspafia

de my eſte copo ; porem nao o que eu quero , ſenao o que tu

[quiferes.]

37 E veio , e achou os dormindo; e diſſe aPedro: Simaó , dor-

mes? naópudefte vigiarhuahora ?

38 Vigiae , e orae , paraque nao entreis em tentaçao : o eſpirite

a Cu,prom. em verdade [efta] a preſtes , masa carnehe fraca.
10.

39 Etornandoſeair , orou , ediffe as mesmas palavras.

40 E tornando , achou os outravezdormindo ; porque ſeus olhos

eſtavaó carregados, e naofabiaoque reſponder lhe.

41 E veio a terceira vez , e diffèlhes : Dormi ja edeſcanſae ; Ba-

ſta , vinda he a hora ; eiſaqui o filho d'o homem he entregue em

maósdospecadores.

42 Levantae vos , vamoſnos; eifaquioquemetrahe eſta perto.

43 Elogo , estando elle ainda fallando , veioJudas , que era hum

dos doze , e com elle muita companha , com eſpadas é baſtoens , de

parted'os Principes d'os facerdotes , edos Eſcribas , ed'os Anciaós.

44 E o que o trahia, lhes tinhadadohum cómum final , dizendo,

ao que eu beyaer, effehé: prendeio , elevaeoabom recado.

45 E como veio , chegou ſe logo a elle , e diſielhe : Mestre ,

Meſtre, ebeyouo.

46 Entonceslançaraō asmaōs nelle , prenderaó o.

47 Ehum dos que ali preſentes eſtavao puxoudaeſpada, e ferio

aoiervod'o ſummo pontifice , e cortoulheacrelha.

48 E refpondendo Jeſus , diſſelhes: como aladraó , com efpadas

ecombaftoens , meſaiſtes aprender ?

49 Cadadia eſtava com voſco enſinando no templo , e nao pegaf-
tes
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tes de my ; mas [affi convem] pera que ſe cumpraó as Eſcritu-

ras.

50 Entoncesdeixando'o , todos fogirao.

51 Porem hum certo mancebinho o hia ſeguindo , cuberto có

hum lençol ſobreo [corpo] nuo. Epegaraōdelleos mancebos.

52 Mas elle: largandoolençol , fogiod'elles nuo.

53 EtrouxeraóaJeſus ao ſummo Pontifece , e ajuntaraó a elle to-

dos os Principesdos facerdotes , e osAnciaōs , eos Efcribas.

54. Pedro porem o ſeguio de longe até dentro d'a fala d'o fummo

pontifece , e eſtava afientado com os fervidores , e aquentandofe a

o fogo.

55 E os Principes dos facerdotes , e todo o Concilio buſcávaó al-

gum teftemunho contra Jeſus , pera o entragarem á morte , mas mõ
oachavaó.

56 Porque muitos diziaő falſo teſtemunho contra elle , mas ſeus

testemunhos naó concordavaó.

57 Entonces levantandoſe huns , deraó contra elle falfo teftemun-

ho , dizendo ,

58 Nos lhe ouvimos dizer : eu derribarei eſte templo , que he

feitode maós , e em tres dias edificarei outro , feito ſem maós.

59 Masnem ainda afſi concordavaotestemunhodeftes.

60 Levantandoſe entoncesnomeioo fummo pontifece , perguntou

a Jeſus , dizendo , Nao reſpondes algua couſa ? que teftificaō eſtes

contraty?

61 Mas elle calava , enadarefpondeo. O fummopontifecelhetor-

nou aperguntar , e diſfelhe: Estu oChrifto , o filho do [Deus]bendito ?

62 E Jeſus lhe diffe: Eu o fou : E vereis a o filho d'o homé af-

ſentado a [mao] direita d'a potencia (de Deus , e que vem em as
nuveísdoceo.

63 Entonces opontifece raſgando ſeus veſtidos, difle: Que mais

neceffidade.temos de teftemunhas ?

64 Ouvido tendes a blafphemia; que vos parece ? E todos o con-

denaraópor culpadodemorte.

65 E alhuns começaraó a coſpir nelle, e a cobrir lhe o rofto , e

adarlhe de peſcoçadas , e a dizerlhe : Prophetiza. E os fervidores

lhedavaodebofetadas.

66 E eſtando Pedro em baixo no pateo , veio hua das criadas

d'oſummopontifece.

67 E como vio a Pedro que ſe eſtava aquentando , aten-

tou

aOu,nafa-

la.
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bou, amal-

diçoar.

tou pera elle e diſſe : Tambem tu eſtavas có Jeſus o Naza-

reno.

,

68 Mas elle o negou , dizendo , nao o conheço , nem ſei o que

dizes: Efahioſe fora aentrada ; ecantou ogalo.

69 E a criada vendo o outra vez , começou a dizer a os que ali

eſtavaō: Delles he eſte.

70 Mas elle negou outra vez. Epouco deſpois diſlerao os que ali

eſtavaō outra vez a Pedro : Verdadeiramente es delles; pois tambem

es Galileo , e tua falla heſemelhante.

71 E elle [se] começou a b anatematizar e ajurar : Naó con-

heço a effe homem que dizeis.

,

72 E cantou o galo a ſegunda vez : E Pedro ſe lembrou da pa-

lavra que Jeſus lhe tinha dito : Antes que o galo cante duas vezes ,

me negarás tu tres; eretirandoſed'ali , chorou.

CAPITULO XV.

1 Entregas o os Judeos a Pilatos , e diante d'elle o acuſao , esendo examinado , calafe

6Pilatesbuscadesoltalo , maspor causa da instantia dopovo , folta a Barabase entre-

gaaChrifto, Perafer crucificado. 16 aquem ossoldados eſcarnecem e afrontao. 24

a Simao Cyreneo obrigao , a que levaſſeſua cruz. 23 dao lhe de beber vinho mirra-

I

do.
24foi crucificadocom dous falteadores. 29 e de os quepaſſavao , blasphemado.

33 trovas ouvefobre terra. 34 bradando Chrifto a seu pae, foi efcarnecido. 36 с

como the apresentaraō vinagre: espirou. 38 o veo do templose raſga. 40 alguis

mulheres de longe estao olhando. 42 Joseph de Arimatheo ofepulta.

ELogo
em amanhecendo tiveraó conſelho os ſumos Pontifices

cô osAnciaós , ecó osEſcribas , e có todo o Concilio , e amar-

rando aJeſus , [0] levaraó, e entregaraó [0] aPilatos.

2Eperguntoulhe Pilatos : Es tu o Rey dos Judeos ? e refpon-

dendo elle, diffelhe : Tuodizes.

3 E acuſavać o os Principes dos facerdotes de muitas [cousas; ]

porem elle nadarefpondia.

4 E perguntoulhe outra vez Pilatos , dizendo , naó reſpondes al-

guacoula ? olhaquantas [cousas] teftificaó contra ty !

5 Mas Jeſus nada mais refpondeo ; de maneira que Pilatos ſe
maravilhava.

6 Porem no dia d'a feſta lhes ſoltava hum preſo , qualquer que

elles pediflem.

7 E avia hum que ſe chamava Barabas , preſo com feus com-

panheiros, os d'a revolta , que em hua revolta tinha cometido huā

morte.

8 E
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